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กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา
ในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

Intercultural Adaptation Process of Laos and  
Cambodian Students in Ubon Ratchathani University

สุรศักดิ์ บุญอาจ

บทคัดย่อ

ง	 านวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาถึงกระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม  

องค์ประกอบทีม่ส่ีวนช่วยในการปรบัตวัทางวฒันธรรม และแนวทางในการปรบัตวั 

ทางวฒันธรรมใหม่ของนกัศกึษาชาวลาวและชาวกมัพชูาในมหาวทิยาลยัอบุลราชธาน ีรปูแบบ 

งานวิจัยเป็นเชิงปรมิาณและคณุภาพ มกีารส�ำรวจด้วยแบบสอบถามและการสมัภาษณ์เชิงลกึ  

กลุ่มตัวอย่าง คือ 1) กลุ่มนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา จ�ำนวน 25 คน และ 

2) กลุม่ผูบ้รหิาร คณาจารย ์และบคุลากร จ�ำนวน 5 คน ทัง้หมด 30 คน ผลการวจิยัพบว่า 

	 1. กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม ภาพรวมพบว่าส่วนใหญ่มีการรักษา 

อัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ตนเองไว้ และมีการปรับรับเอาวัฒนธรรมไทยมาด้วย 

ส่วนระดบัขัน้ตอนในการปรบัตวัของนักศึกษาชาวลาว พบว่าโดยส่วนใหญ่เมือ่อยูเ่มอืงไทย 

มาสักระยะหน่ึง รู้สึกปรับตัวได้มากขึ้น โดยเฉพาะในเรื่องของการใช้ภาษาไทย

ท�ำให้นักศึกษาสื่อสารได้อย่างมั่นใจ และรู้สึกว่าประเทศไทยเป็นเสมือนบ้าน

ของตนเอง ส่วนระดับข้ันตอนในการปรับตัวของนักศึกษาชาวกัมพูชา พบว่าโดย

ส่วนใหญ่เพิ่งเข้ามาอยู่ในประเทศไทยได้ไม่นาน จึงรู้สึกตื่นเต้นถึงความแปลก

ใหม่ของสภาพแวดล้อม สถานการณ์ใหม่ๆ ทั้งวัฒนธรรม ผู้คน และการบริโภค 

	 2. องค์ประกอบท่ีมส่ีวนช่วยในการปรบัตวัทางวฒันธรรม ได้แก่ 1) พืน้ฐาน สิง่ทีต่ดิตวั 

และเตรียมตัวไวล้่วงหน้า ได้แก ่ภมูหิลัง บคุลิกนิสัย ความคาดหวงั ระดับการเตรยีมตวั  

และทกัษะการสือ่สารและการใช้ภาษา 2) สภาพแวดล้อมของสงัคมและประเทศเจ้าบ้าน  

ได้แก่ ลักษณะวัฒนธรรมไทยที่มีความผ่อนปรน ยืดหยุ่น ความประทับใจแรกพบต่อ 

วัฒนธรรมไทย การช่วยเหลอืและสนบัสนนุจากกลุม่คนในสงัคมไทย การรบัรองอย่างเป็น 

ทางการของทางหน่วยงานรัฐบาลไทย โอกาสของการท�ำกิจกรรมร่วมกัน และความถี ่

ในการสื่อสารกับชาวไทย 3) บทบาทของสื่อมวลชน เพื่อเป็นแหล่งข้อมูล และเป็นที่ 

ผ่อนคลายอารมณ์ ซึง่องค์ประกอบเหล่านีมี้ส่วนช่วยให้นกัศึกษาชาวลาวและชาวกัมพชูา 

แต่ละคนปรับตัวทางวัฒนธรรมได้แตกต่างกัน

	 สุรศักด์ิ บุญอาจ (นศ.ม. วาทวิทยาและสื่อสารการแสดง, จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2552; อีเมล: Ajarn.putter@

gmail.com) ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำหลักสูตรนิเทศศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

	 บทความช้ินน้ีเป็นส่วนหน่ึงจากโครงการวิจัยเรื่อง“กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและ

ชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี” ของสุรศักด์ิ บุญอาจ ได้รับทุนสนับสนุนการวิจัยจากกองทุนวิจัยมหาวิทยาลัย

อุบลราชธานี ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2557
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	 3. แนวทางในการปรับตัวทางวัฒนธรรมใหม่ ได้แก่   

1) การเรียนรู้ศึกษาข้อมูลด้วยตนเองผ่านการสืบค้นข้อมูล

ทางอินเทอร์เน็ต ได้แก่ ข้อมูลเก่ียวกับมหาวิทยาลัย ที่พัก

อาศัย และการใช้ภาษาไทย 2) การมีบุคคลต่างวัฒนธรรม

ในฐานะคูส่ือ่สาร คอื สือ่บคุคล หน่วยงานทีน่กัศกึษาเปิดรบั 

ผลการศึกษาพบว่านักศึกษาชาวลาวเลือกสื่อสารกับเพื่อน

ชาวไทยในเรื่องการเรียน และสื่อสารกับเพื่อนชาวลาวใน

เรือ่งการใช้ชวีติ ส่วนนกัศกึษาชาวกมัพชูามคีวามสนทิสนม

และสือ่สารกนัเฉพาะภายในกลุ่มของตนมากกว่า จงึท�ำให้มี

เวลาไม่มากพอส�ำหรับโอกาสในการเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 

ส่วนการปฏสิมัพนัธ์กบัอาจารย์และบคุลากรของหน่วยงาน

วเิทศสมัพนัธ์ จะมวีตัถปุระสงค์เพือ่ช่วยในการปรบัตวัทัง้ใน

เรื่องการเรียน และการใช้ชีวิต 3) การเปิดรับสื่อมวลชนไทย  

ได้แก่ หนังสือพิมพ์ โทรทัศน์ ละคร เพลง ภาพยนตร์ และ

สื่อใหม่ เพื่อใช้เป็นแนวทางในการปรับตัว เป็นข้อมูล

การเรียนรู้ทางด้านวัฒนธรรมและให้ความเพลิดเพลิน 

ค�ำส�ำคัญ: กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม, นักศึกษา

ชาวลาว, นักศึกษาชาวกัมพูชา, มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

Abstract
 	 The research aims to investigate intercultural adapta-

tion process, factors supporting Laotian and Cambodian 

students’ strategies in adapting to new culture while 

studying in Ubon Ratchathani University. Both quanti-

tative and qualitative methods, namely survey question-

naires and in-depth interviews, were used in this research. 

There were 30 key informants in this study, including 1) 

twenty-five Laotian and Cambodian students and 2) five 

university administrators, teachers and staff. The research 

results are as follows:

	 1. Overall, the intercultural adaptation process of 

Laotian and Cambodian students mostly indicated pres-

ervation of one’s own ethnic identity; at the same time, 

there was evidence of bicultural identity as they gradually 

assimilated into Thai culture. Concerning the stages of 

cultural adaptation, after a certain period of their stay in 

Thailand, the Laotian students showed a great deal of 

cultural adaptation, particularly in Thai language com-

munication which also increased their self-confidence and 

made them feel as if Thailand were their own home. How-

ever, the Cambodian students’ stages of cultural adapta-

tion differed from those of the Laotian students because 

they had stayed in Thailand in a shorter period of time. 

Thus, they were drawn into intriguing environment and 

new experiences, for example, culture, people, and food.  

	 2. The factors assisting Laotian and Cambodian 

students’ cultural adaptation were: 1) predisposition or 

individual condition and identity such as background, 

personality, expectation, levels of preparation for the 

new place, language and communicative skills, 2) social 

condition of the host environment, especially the flexible 

and compromising aspects of Thai culture, first impres-

sion of group support from Thai people, institutional 

legitimization of new identity, opportunities in coopera-

tive tasks, and frequent communication with Thai people, 

and 3) the important role of mass media in providing the 

students with information and relaxation resources, all of 

which partially helped Laotian and Cambodian students 

in adapting to the new culture at different levels. 

	 3. Students’ strategies in adapting to new culture 

were as follows: 1) Self-learning via web-based research, 

for example, information regarding Ubon Ratchathani 

University, accommodation, and Thai language usage,  

2) the results revealed Laotian students preferred inter-

acting with Thai students in terms of study and more 

likely to shared life styles with Laotian students, whereas 

Cambodian students showed more interaction among 

people in their own group. Consequently, the Cambodian 

students had less opportunity to learn Thai cultures. The 

students’ interaction with others, and with teachers and 

staff of Foreign Affair Department was for the purposes 
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of study and living guidance, (3) exposure to Thai mass 

media such as newspapers, television programs and series, 

songs, movies and new media, which provided students 

with ways to helped them adapt themselves to new culture,  

gain information for cultural learning, and relax.  

Keyword: Intercultural adaptation process, Laotian stu-

dents, Cambodian students, Ubon Ratchathani University

บทน�ำ
	 กระทรวงศกึษาธกิารต้องการส่งเสรมิให้ประเทศไทย 

เป็นศูนย์กลางด้านอาเซียนศึกษา เป็นศูนย์การเรียนรู ้

ด้านศาสนาและวัฒนธรรม เพ่ือพัฒนาไปสู่ประชาคม

อาเซียนและสากล จึงมีการเตรียมความพร้อมในด้าน

กรอบความคิด คือ แผนการศึกษาแห่งชาติ ที่จะมุ่งสร้าง

ความตระหนกัรูข้องคนไทยในการจดัการศกึษาเพือ่สร้าง

คนไทยให้เป็นคนของประชาคมอาเซยีน พฒันาสมรรถนะ

ให้พร ้อมจะอยู ่ร ่วมกันและส่งเสริมความร ่วมมือ 

ระหว่างประเทศด้านการศึกษา โดยให้มีการร่วมมือกัน 

ใน 3 ด้าน คือ (1) ด้านพัฒนาคุณภาพการศึกษา (2) การ

ขยายโอกาสทางการศกึษา และ (3) ส่งเสรมิการมส่ีวนร่วม

ในการบริการและจัดการศึกษา โดยขับเคลื่อนประชาคม

อาเซียนด้วยการศึกษาและการสร้างความเข้าใจในเรื่อง

เกี่ยวกับประเทศเพ่ือนบ้านในกลุ ่มประเทศอาเซียน 

ความแตกต่างทางด้านชาติพันธุ์ หลักสิทธิมนุษยชน  

การส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อ

พฒันาการตดิต่อสือ่สารระหว่างกนัในประชาคมอาเซยีน 

นอกจากนี้ยังมีการร่วมมือกับส�ำนักงานความร่วมมือเพื่อ

การพัฒนาระหว่างประเทศ (สพร.) กระทรวงการต่าง

ประเทศ ด้วยการมอบทนุการศกึษาให้แก่นกัศกึษาในกลุม่

ประเทศอาเซียนได้มีโอกาสเข้ามาศึกษาในมหาวิทยาลัย

ของประเทศไทย (ชินวรณ์ บุณยเกียรติ, 2553)

	 มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีมีวิสัยทัศน์และพันธ

กิจสอดคล้องกับแผนการบริการและการจัดการศึกษา

ดังกล่าว คือ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีเป็นสถาบัน

ชั้นน�ำแห่งการเรียนรู้ในภูมิภาคลุ่มน�้ำโขงและอาเซียน 

รวมถึงพันธกิจในการสร้างบัณฑิตที่มีคุณภาพมาตรฐาน 

ในระดับสากล มีคุณธรรมน�ำความรู้ คิดเป็น ท�ำเป็น และ

ด�ำรงชีวิตบนพื้นฐานความพอเพียง ด้านการวิจัยและ

สร้างนวัตกรรมเพื่อให้เกิดองค์ความรู ้ใหม่และผลงาน

สร้างสรรค์ ทีส่ามารถน�ำไปประยกุต์ใช้ในภมูภิาคลุม่น�ำ้โขง 

และอาเซียน ด้านบริการวิชาการ และเสริมสร้างความ

ร่วมมือกับชุมชน สังคม ในภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง และด้าน

การท�ำนุบ�ำรุง ฟื้นฟู ศิลปวัฒนธรรมอันดีงามของท้องถิ่น

และภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง (มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี, 2555)

ต้ังแต่ป ีการศึกษา 2553 เป ็นต้นมา มหาวิทยาลัย

อุบลราชธานีได้ร่วมมือกับส�ำนักงานความร่วมมือเพื่อ

การพัฒนาระหว่างประเทศ (สพร.) กระทรวงการต่าง

ประเทศ มอบทนุการศกึษาของรฐับาลไทยให้แก่นกัศกึษา

จากสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาวอย่างต่อเนือ่ง 

จนถึงปีการศึกษา 2557 ทั้งหมด 6 รุ่น คือ รุ่นที่ 1 ปีการ

ศึกษา 2553 ระดับมหาบัณฑิต จ�ำนวน 9 คน และระดับ

ดุษฎีบัณฑิต จ�ำนวน 2 คน รุ่นที่ 2 ปีการศึกษา 2554 

ระดับมหาบัณฑิต จ�ำนวน 6 คน รุ่นที่ 3 ปีการศึกษา 2555  

ระดับมหาบัณฑิต จ�ำนวน 9 คน รุ่นที่ 4 ปีการศึกษา2556  

ระดับมหาบัณฑิต จ�ำนวน 4 คน และรุ่นที่ 5 ปีการศึกษา  

2557 ระดบัมหาบณัฑติ จ�ำนวน 3 คน นอกจากนัน้ ภายใต้ 

โครงการพระราชทานความช่วยเหลือแก่ราชอาณาจักร 

กัมพูชาด้านการศึกษาของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  

สยามบรมราชกุมารี พระราชทานทุนการศึกษาให้แก่ 

นักศึกษาจากประเทศกัมพูชา ทั้งหมด 3 รุ่น คือ รุ่นที่ 1  

ปีการศึกษา 2555 ระดับมหาบัณฑิต จ�ำนวน 1 คน รุ่นที่ 2  

ปีการศกึษา 2556 ระดบัมหาบณัฑติ จ�ำนวน 2 คน และรุ่นที ่3  

ปีการศึกษา 2557 ระดับบัณฑิต จ�ำนวน 1 คน และระดับ 

มหาบัณฑิต จ�ำนวน 2 คน (กาญจนา มะโนมัย, 2557)

	 เมื่อนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาได้เข ้ามา

ศึกษาที่มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีแล้ว นักศึกษาเหล่าน้ี

มีความจ�ำเป็นที่ต้องมีการติดต่อเพื่อสร้างความสัมพันธ์

กับชาวไทย ทั้งในด้านการศึกษาไม่ว่าจะเป็นคณาจารย์ 

บุคลากร และเพื่อนนักศึกษา รวมถึงการด�ำเนินชีวิต

ประจ�ำวัน การติดต่อสื่อสารกับชาวไทยทั้งทางตรงและ

ทางอ้อม ในวฒันธรรมและสภาพแวดล้อมท่ีมีความแตกต่าง  
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นักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาจึงต้องมีการปรับเปลี่ยน

วิถีชีวิตของตนเอง โดยเฉพาะการเรียนรู้ที่จะปรับตัวให้

เข้ากับวัฒนธรรม (เมตตา วิวัฒนานุกูล, 2548) กล่าวว่าผู้

ที่เข้าสู่วัฒนธรรมใหม่จะค่อยๆ ผ่านกระบวนการปรับตัว 

ทางวัฒนธรรม (Intercultural adaptation process)  ซึ่งมักจะ 

เกิดปัญหาต่างๆ ทั้งเรื่องของความวิตกกังวล ความเครียด  

ความเหงา ความไม่แน่ใจในการสื่อสารกับคนวัฒนธรรม 

นั้นๆ รวมถึงสิ่งที่เรียกว่า “ความตระหนกทางวัฒนธรรม”  

(Culture shock) มักเกิดขึ้นอย ่างฉับพลัน บางครั้ง 

ความตระหนกทางวัฒนธรรมเกิดขึ้นหลังจากเข้าไปอยู่ใน 

วฒันธรรมใหม่ได้สักพกั ความรูสึ้กกงัวลใจซ่ึงเป็นผลมาจาก 

การสญูเสยีสญัลกัษณ์ทีคุ่น้เคยในการตดิต่อหรอืปฏสิมัพนัธ์ 

ทางสังคมเดิมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา 

สญัลกัษณ์เหล่านีร้วมไปถงึวธิกีารปฏบิตัตินในบรบิทต่างๆ 

ในชีวิตประจ�ำวัน เช่น การทักทาย การซื้อของ การยอมรับ

หรอืปฏิเสธค�ำเช้ือเชิญ เป็นต้น หรือสัญลักษณ์เหล่านีอ้าจจะ

เป็นอวัจนภาษา ประเพณี บรรทัดฐาน ซึ่งเป็นสิ่งที่นักศึกษา

ชาวลาวและชาวกัมพูชาได้รับมาตั้งแต่เกิดจนเติบโต 

	 อย่างไรก็ตาม เม่ือนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา

ได้เข้ามาศึกษาที่มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี และอยู่ใน

สภาพแวดล้อมของวัฒนธรรมของไทยแล้ว นักศึกษา

เหล่านีจ้งึมคีวามจ�ำเป็นทีจ่ะต้องเรยีนรูว้ฒันธรรมของไทย

และพยายามปรบัตวัให้เหมาะสม เพือ่เป้าหมายส�ำคญัของ

นกัศกึษา คอื การส�ำเรจ็การศกึษาในระดบัปรญิญาบณัฑติ 

มหาบัณฑิต และดุษฎีบัณฑิต

	 ดงันัน้ การศกึษาว่ากระบวนการปรบัตวัทางวฒันธรรม 

ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัย

อุบลราชธานีเป็นอย่างไร นักศึกษาประสบปัญหาในการ

ปรบัตวัมากน้อยเพยีงใด และนกัศกึษามคีวามคดิเหน็เกีย่ว

กับสังคมวัฒนธรรมไทยอย่างไร จึงเป็นส่ิงส�ำคัญ เพราะ

การศึกษาดังกล่าวจะเป็นการสร้างความเข้าใจ การรู้เขารู้

เราเพือ่พฒันาสมรรถนะให้พร้อมจะอยูร่่วมกนั ด้วยการส่ง

เสรมิความร่วมมอืระหว่างประเทศด้านการพฒันาคณุภาพ

การศกึษา การขยายโอกาสทางการศกึษา และส่งเสรมิการ

มีส่วนร่วมในการบริการและจัดการศึกษา 

	 นอกจากนัน้ เมือ่ผูว้จิยัได้สบืค้นงานวจิยั วทิยานพินธ์ 

หรือแหล่งข้อมูลต่างๆ แล้วยังพบว่างานวิจัยที่เกี่ยวกับ

การปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและ

ชาวกัมพูชา หรือชาวลาวและชาวกัมพูชาที่อาศัยอยู่ใน

ประเทศไทยยังมีไม่มากนัก รวมถึงเรื่องสมมติฐานว่า

ปัญหาการปรับตัวส่งผลให้นักศึกษาบางคนไม่ประสบ

ความส�ำเร็จในด้านการเรียน ปัญหาการกลับบ้าน 

ก่อนครบก�ำหนด หรอืการกลบัคนืประเทศแม่ก่อนครบวาระ  

(Premature return) หรอืไม่ และจะช่วยให้นกัศกึษาเหล่านี้ 

สามารถปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมใหม่ได้อย่างไร  

จากความส�ำคัญดังกล่าวข้างต้น ผู ้วิจัยจึงสนใจศึกษา 

กระบวนการปรบัตวัทางวฒันธรรม องค์ประกอบทีม่ส่ีวน

ช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม และแนวทางในการ

ปรับตัวในวัฒนธรรมใหม่ของนักศึกษาชาวลาวและชาว

กัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

วัตถุประสงค์ของงานวิจัย
	 1. เพ่ือศึกษากระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม

ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัย

อุบลราชธานี 

	 2. เพ่ือศึกษาองค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับ

ตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา

ในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

	 3. เพ่ือศึกษาแนวทางในการปรับตัวทางวัฒนธรรม

ใหม่ของนกัศกึษาชาวลาวและชาวกมัพชูาในมหาวทิยาลยั

อุบลราชธานี 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ
ประโยชน์ทางวิชาการ

	 ผลการวิจัยนี้จะเป็นองค์ความรู้ในเรื่องกระบวนการ

ปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาลาวและกัมพูชาใน

มหาวทิยาลยัอบุลราชธาน ีทีม่วีตัถปุระสงค์ด้านการเรยีนรู ้

ทางวัฒนธรรม รวมถึงองค์ประกอบที่มีส่วนช่วยใน

การปรับตัวทางวัฒนธรรม และแนวทางในการปรับตัว 

ทางวัฒนธรรม 

ประโยชน์ในการประยุกต์ใช้ทางวิชาชีพ
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	 ส�ำหรับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาที่ก�ำลัง

ศึกษาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี สามารถใช้เป็นความ

รู้เรื่องกระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมและแนวทาง

ในการปรบัตวัในวฒันธรรมใหม่ และสามารถใช้เป็นกรณี

ศึกษาส�ำหรับมหาวิทยาลัยอื่นๆ ในประเทศไทย

	 ส�ำหรบัอาจารย์ผูส้อน บคุลากรและผูบ้รหิารมหาวทิยาลยั  

ผลการวิจัยสามารถแสดงให้เห็นองค์ประกอบที่มีส่วน 

ช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมซึ่งคณาจารย์ บุคลากร  

หน่วยงานวิเทศสัมพันธ์หรือหน่วยงานอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง 

ในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี สามารถน�ำองค์ความรู้จาก

การวิจัยดังกล่าวไปจัดการปฐมนิเทศหรือฝึกอบรมทางด้าน 

วฒันธรรม เพือ่ให้นักศกึษาลาวและกมัพูชาเข้าใจและปรบัตวั 

ในทศิทางทีก้่าวหน้าขึน้เมือ่เข้าสูว่ฒันธรรมใหม่ นอกจากน้ี 

คณาจารย ์จะมีความเข ้าใจวัฒนธรรมและสามารถ 

น�ำองค์ความรู้มาประยุกต์ใช้ในการจัดการเรียนการสอนได้

	 ส�ำหรับหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ หน่วยงานที่

รับผิดชอบโครงการพระราชทานความช่วยเหลือแก่ราช

อาณาจักรกัมพูชาด้านการศึกษาของสมเด็จพระเทพรัตน

ราชสุดาฯ สยามบรมราชกมุาร ีและส�ำนกังานความร่วมมอื

เพือ่การพฒันาระหว่างประเทศ (สพร.) กระทรวงการต่าง

ประเทศ สามารถใช้ผลการศกึษาในการคดัเลอืกคณุสมบตัิ

ของผู้รับทุนการศึกษา โดยอาจจะมีการทดสอบความรู้ 

และความเข้าใจทางด้านวัฒนธรรม สังคม และสภาพแวดล้อม 

ของประเทศไทยก่อนสมัครหรือสัมภาษณ์เพื่อขอรับทุน

การศึกษา 

ค�ำจ�ำกัดความที่ใช้ในงานวิจัย
	 กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม หมายถึง 

กระบวนการปรบัตวัของนกัศกึษาชาวลาวและชาวกมัพชูา

ในมหาวทิยาลยัอบุลราชธาน ีภายใต้บรบิทของการศกึษา 

และการใช้ชีวิตประจ�ำวันในสังคมวัฒนธรรมและสภาพ

แวดล้อมใหม่

	 นักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา หมายถึง นักศึกษา

ทีถ่อืก�ำเนดิและมภีมูลิ�ำเนาอยูใ่นประเทศลาวและประเทศ

กัมพูชาที่ก�ำลังศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

	 วัฒนธรรม หมายถึง วิถีชีวิต ความเช่ือ พฤติกรรม 

รวมถึงบุคลิกและอุปนิสัยต่างๆ ที่นักศึกษาชาวลาวและ

ชาวกัมพูชาได้ผ่านการเรียนรู้จากกลุ่มสังคมของตน

แนวคิดและทฤษฎี 
	 1.  แนวคิดเกี่ ยวกับกระบวนการปรับตัวทาง

วัฒนธรรม (เมตตา ววิฒันานกุลู, 2548) แก่นหลกัของการ

ปรบัตัวทางวฒันธรรม คอื การเปลีย่นแปลงทัง้พฤตกิรรม

ส่วนบคุคล และพฤตกิรรมทางสงัคม ซึง่การเปลีย่นแปลง

น้ีอาจเป็นการปรับตัวเองให้เหมาะสมกับสภาพแวดล้อม

ใหม่ หรอืเปลีย่นบางส่วนของสภาพแวดล้อมให้เหมาะสม

กับความต้องการของตนเอง คนส่วนมากจะเปรียบเทียบ

วัฒนธรรมของตัวเองกับวัฒนธรรมเจ้าบ้าน เพราะสังคม

และวฒันธรรมเจ้าบ้านนัน้มอี�ำนาจควบคมุหรอืมอีทิธพิล

อย่างมากต่อการด�ำรงชวีติประจ�ำวนัและบทบาทหน้าที ่ซึง่

เป็นแรงกดดันให้ต้องปรับตัวให้เข้ากับระบบวัฒนธรรม

ในสังคมใหม่ และในกระบวนการเข้าสู่วัฒนธรรมใหม่ 

จึงมีความจ�ำเป็นที่จะต้องเข้าสู่กระบวนการปรับตัวทาง

วัฒนธรรม (Intercultural Adaptation Process) อย่างหลีก

เลีย่งไม่ได้ ซึง่ผูว้จิยัได้ใช้แนวคดิและทฤษฎต่ีางๆ เพือ่ทีจ่ะ

วเิคราะห์กระบวนการปรบัตวัทางวฒันธรรมของนกัศกึษา

ชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ดัง

ต่อไปนี้

	 1.1) แนวคดิเรือ่งการปรบัตวัโดยแบ่งตามทศิทางของ

อัตลักษณ์ (Identity) ของ Berry และคณะ (1987) กล่าวถึง

ลกัษณะการปรบัตัวสูว่ฒันธรรมใหม่ทีเ่รยีกว่า “การรักษา

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ (A Cultural-

Ethnic Identity Typological Mode)” มี 4 ลักษณะ คือ 1) 

การยดึติดอยูก่บัอตัลกัษณ์ชาติพนัธุต์นเองสงู (Ethnic-Ori-

ented Identity) 2) การรกัษาอตัลกัษณ์ชาตพินัธุต์นเองและ

ปรบัรบัวฒันธรรมใหม่มาด้วย (Bicultural Identity) 3) การ

ไม่ยดึตดิกบัอตัลกัษณ์ชาตพินัธุข์องตนเองและมองว่าตน 

เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมใหม่มากกว่า (Assimilation 

Identity) และ 4) การไม่รู้สึกว่าตนเองเป็นสมาชิกของทั้ง

กลุ่มชาติพันธุ์ของตนเอง และในระบบวัฒนธรรมใหม่ 

(Marginal Identity)

	 1.2) แนวคิดเรื่องการปรับตัวแบบ W-curve ของ  
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Ting-Toomey (1999) อธิบายถึงการปรับตัวของ 

ผู้แปลกหน้า ซ่ึงมักใช้กบัผูท่ี้ไม่ได้อาศยัอยู่ในวฒันธรรมใหม่ 

อย่างถาวร เป็นรปู W ทีส่ามารถแบ่งออกได้เป็น 7 ส่วน คอื 

		  1) ช่วงทีผู่ม้าอยู่ใหม่รูสึ้กต่ืนตาต่ืนใจ (Honeymoon  

Stage)

		  2) ช่วงทีบ่คุคลรูส้กึสบัสน แปลกแยก และเครยีด  

(Hostility Stage) 

		  3) ช ่วงที่บุคคลรู ้สึกเข ้าที่ เข ้าทางมากขึ้น  

(Humorous Stage) 

		  4) ช่วงทีบ่คุคลรูส้กึว่าวฒันธรรมใหม่เป็นเสมอืน 

บ้านของตนเอง (In-Sync Stage) 

		  5) ช่วงท่ีบุคคลน้ันจะต้องกลับไปสู่วัฒนธรรม 

เดิมของตน และรู ้สึกใจหาย อาลัยวัฒนธรรมใหม่  

(Ambivalence Stage)

		  6) ช่วงทีบ่คุคลกลบัสูว่ฒันธรรมเดมิของตนเอง 

แต่กลับรู ้สึกว่าวัฒนธรรมเดิมของตนเองนั้นแตกต่าง 

ไปจากความคาดหวงั (Re-entry Culture Shock Stage) และ  

		  7) ช ่วงที่บุคคลค่อยๆ ปรับตัวกลับเข ้าสู ่

วัฒนธรรมเดิมของตนเอง (Resocialization Stage)

	 2. แนวคิดเกี่ยวกับเรื่ององค์ประกอบที่มีส่วนช่วยใน

การปรบัตวัทางวฒันธรรม Kim (1995, อ้างถงึใน ธานษิฏ์,  

2544) การปรบัตวัข้ามวฒันธรรมนัน้จะมมีมุมองเป็น 2 ด้าน  

คือ ด้านกระบวนการและด้านโครงสร้างของการปรับตัว

ข้ามวฒันธรรม ซึง่เป็นปัจจยัทางการสือ่สารทีม่ผีลต่อการ

ปรับตัวข้ามวัฒนธรรม และทั้ง 2 มุมมองนี้มีความเก่ียว

เนือ่งกนั จงึสามารถสรปุเป็น 6 องค์ประกอบทีม่ส่ีวนช่วย

ในการปรับตัวทางวัฒนธรรม คือ 

		  1) ความสามารถทางการสือ่สารภายใต้วฒันธรรม 

เจ ้ าบ ้ าน (Host  communicat ion  competence)  

ซึ่งท�ำให้ผู้แปลกหน้าที่เข้ามาอยู่ในวัฒนธรรมใหม่น้ัน 

มีความรู้ ความเข้าใจ และแสดงพฤติกรรมการสื่อสาร 

ที่เหมาะสม

 		  2) การส่ือสารภายในสังคมของเจ้าบ้าน (Host social  

communication) เป็นการศกึษาถึงการส่ือสารระหว่างบคุคล 

และสื่อมวลชนของเจ้าบ้าน 

		  3) การสื่อสารภายในสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์

ตนเอง (Ethnic social communication) เป็นการศกึษาถงึการ 

สื่อสารระหว่างบุคคลและสื่อมวลชนของชนชาติพันธุ์ตนเอง 

		  4) ส่ิงแวดล้อม (Environment) เป็นการศึกษา

ถึงลักษณะการเปิดรับของเจ้าบ้าน และความเข้มแข็งของ

กลุ่มชนชาติพันธุ์เดียวกัน 

		  5) พื้นฐาน ลักษณะส่วนบุคคล สิ่งที่ติดตัวและ

เตรียมตัวไว้ล่วงหน้า (Predisposition) เป็นการศึกษาถึง

ระดับของการเตรียมตัวและระดับของความเป็นชนชาติ

พันธุ์ รวมถึงบุคลิกภาพ และ 

		  6) การเปลีย่นรปูระหว่างวฒันธรรม (Intercultural  

transformatioส่งผลให้ผู ้แปลกหน้ามีสุขภาพจิตที่ดี  

และก้าวเข้าสู่ความเป็นผู้สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมโดย 

ไม่ยึดติดกับวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง

	 3. แนวคิดเกี่ยวกับเรื่องแนวทางในการปรับตัวทาง

วัฒนธรรมใหม่ William B. Gudykunst (1988) กล่าวว่า

สาเหตุหลักของการปรับตัวทางวัฒนธรรมนั้น คือ การ

จดัการกบัความไม่แน่ใจ (Uncertainty) และการจดัการกบั

ความวติกกงัวลใจ (Anxiety) ซึง่จะช่วยเพิม่ประสทิธภิาพ

ในการปรับตัวได้ดียิ่งขึ้น แนวทางในการปรับตัวทาง

วัฒนธรรมใหม่ มี 2 แนวทาง คือ การลดความไม่แน่ใจ

ด้วยการเข้าใจวัฒนธรรมอื่น และการลดความวิตกกังวล

ใจด้วยการจัดการกับความเครียดและความกังวล

	 4. แนวคดิเกีย่วกบัปัญหาและอปุสรรคในการสือ่สาร

ต่างวัฒนธรรม เมตตา ววิฒันานกุลู (2548) กล่าวถงึ ปัญหา

ของการสื่อสารระหว่างบุคคลที่มาจากคนละวัฒนธรรม 

คอื วฒันธรรมทีต่่างกนั ทีม่ผีลต่อความแตกต่างในการรบัรู้ 

และการตคีวามสารทีไ่ด้รบั การขาดประสบการณ์ร่วมกนั 

(Shared Experience) หรือมีกรอบอ้างอิง (Frame of Ref-

erence) ที่ต่างกันจึงเป็นอุปสรรคส�ำคัญที่ก่อให้เกิดความ

เข้าใจผิดหรือความไม่เข้าใจกัน ซึ่งสรุปอุปสรรคที่ส�ำคัญ

ออกเป็น 3 ด้าน คือ อุปสรรคด้านความรู้และความคิด  

(Cognitive Domain) อปุสรรคด้านทศันคตแิละความรูส้กึ  

(Affective Domain) และอุปสรรคด้านพฤติกรรม  

(Behavioral Domain)
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ระเบียบวิธีวิจัย
	 งานวิจัยเรื่องนี้เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณและคุณภาพ  

(Quantitative and Qualitative Research) มีการส�ำรวจ 

ด้วยแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) เพื่อส�ำรวจ 

ลักษณะทางประชากรศาสตร์ ระยะเวลาและรูปแบบ 

ของการปรับตัวทางวัฒนธรรม ปัญหาและอุปสรรคการ

สื่อสารต่างวัฒนธรรม องค์ประกอบท่ีมีส่วนช่วยในการ

ปรบัตวัทางวฒันธรรม และข้อมลูเกีย่วกบัแนวทางในการ

ปรับตัวทางวัฒนธรรมใหม่ 

	 ประชากรที่ใช้ในการศึกษา ได้แก่ นักศึกษาชาวลาว

และชาวกัมพูชาทั้งหมดที่ก�ำลังศึกษาในมหาวิทยาลัย

อบุลราชธาน ีระหว่างปีการศกึษา 2553-2557 จ�ำนวน 25 คน  

โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

ตารางที่ 1 แสดงลักษณะประชากรของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา

ลักษณะประชากรของกลุ่มตัวอย่าง
นศ.ลาว นศ.กัมพูชา รวมจ�ำนวน 

(คน)จ�ำนวน (คน) ร้อยละ จ�ำนวน (คน) ร้อยละ

เพศ

      ชาย

      หญิง

12

5

70.59

29.41

6

2

75.00

25.00

18

7

รวม 17 100.0 8 100.0 25

 อายุ

      ต�่ำกว่า 25 ปี

      26-30 ปี

      31-35 ปี

      36-40 ปี

      41-45 ปี

0

4

9

3

1

0.00

23.53

52.94

17.65

5.88

3

3

2

-

-

37.50

37.50

25.00

-

-

3

7

11

3

1

รวม 17 100.0 8 100.0 25

ก�ำลังศึกษาในระดับ

     ปริญญาตรี

     ปริญญาโท

     ปริญญาเอก

1

14

2

5.88

82.35

11.76

2

6

-

25.00

75.00

-

3

20

2

รวม 17 100.00 8 100.0 25

คณะที่ศึกษา

     คณะเกษตรศาสตร์

     คณะศิลปศาสตร์

     คณะวิศวกรรมศาสตร์

     คณะวิทยาศาสตร์

11

2

2

2

64.71

11.76

11.76

11.76

2

3

2

1

25.00

37.50

25.00

12.50

13

5

4

3

รวม 17 100.00 8 100.0 25



Journal of Communication Arts Vol. 33 No. 4 2015 Faculty of Communication Arts, Chulalongkorn University98...

	 ส�ำหรับการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) 

แบ่งออกเป็น 1) นกัศกึษาชาวลาวและชาวกมัพชูาทัง้หมด 

จ�ำนวน 25 คน และ 2) การเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 

(Purposive  Sampling) คอื ผูบ้รหิาร คณาจารย์ และบคุลากร

ที่มีส่วนเก่ียวข้องกับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา 

ของมหาวทิยาลยัอบุลราชธาน ีจ�ำนวน 5 คน รวมทัง้หมด 30 คน  

ผูว้จิยัใช้การสมัภาษณ์โดยตรงแบบตวัต่อตวั (Face to Face)  

มเีครือ่งบนัทกึเสยีงเป็นเครือ่งมอืในการบนัทกึข้อมลู และ

ใช้เวลาในการสมัภาษณ์ ประมาณ 20-30 นาท/ีคน โดยการ 

สัมภาษณ์เชิงลึกนั้นจะใช้แบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง 

(Semi-structured Interview) คอื การใช้โครงค�ำถามร่วมกนั  

แต่รายละเอียดของค�ำถามจะแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับ

ประเด็นความน่าสนใจของแต่ละบุคคล แล้วน�ำข้อมูล

ที่เก็บรวบรวมจากการสัมภาษณ์มาจัดระบบเนื้อหาให้

สอดคล้องตามวัตถุประสงค์ที่ก�ำหนดไว้

สรุปผลการวิจัย 

	 1. กระบวนการปรบัตวัทางวฒันธรรมของนกัศกึษา

ชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

	 ผลการศึกษาจากแบบสอบถามและการสัมภาษณ์

กลุ่มตัวอย่าง โดยใช้แนวคิดของ Berry และคณะ (1987) 

โดยแบ่งตามทิศทางของอัตลักษณ์ (Identity) พบว่า

กระบวนการปรบัตวัทางวฒันธรรมของนกัศกึษาชาวลาว 

ม ี2 ลกัษณะ คอื 1) การรกัษาวฒันธรรมของตน และมกีาร

ปรบัรบัวฒันธรรมไทย (Bicultural Identity) จ�ำนวน 12 คน  

(ร้อยละ 70.59) คือ พฤติกรรมการบริโภคซึ่งส่วนใหญ ่

จะเน้นการประกอบอาหารรบัประทานเอง บางครัง้อาจซือ้ 

อาหารส�ำเร็จรูป อาหารตามส่ังเหมือนชาวไทยบ้าง และ

ชอบคบเพ่ือนท้ังชาวไทยและชาวลาว และ 2) การคงอยู่

กบัวฒันธรรมของตนสงู และปรบัรบัวฒันธรรมไทยน้อย 

(Ethnic-Oriented Identity) จ�ำนวน 5 คน (ร้อยละ 29.41) 

คอืการแต่งกายทีน่ยิมแต่งกายเหมอืนตอนอยูป่ระเทศลาว 

กล่าวคือ ผู้หญิงชาวลาวจะนุ่งผ้าซิ่นทั้งเวลาเรียน เวลา

ท�ำงาน และติดต่อราชการ และการเสนอให้จัดหอพัก

ส�ำหรับนักศึกษาชาวลาวโดยเฉพาะ 

	 ส่วนกระบวนการปรบัตวัทางวฒันธรรมของนักศกึษา 

ชาวกัมพูชา มี 3 ลักษณะ คือ 1) การรักษาวัฒนธรรมของ

ตน และมกีารปรบัรบัวฒันธรรมไทย จ�ำนวน 6 คน (ร้อยละ  

75.00) คือ การมองว่าวัฒนธรรมไทยและกัมพูชาไม่แตก

ต่างกันมากนัก และนักศึกษาชอบเข้าร่วมกิจกรรมท่ีทาง

มหาวิทยาลัยจัดขึ้นเพราะมีทั้งเพ่ือนชาวไทยและชาว

กัมพูชา 2) การคงอยู่กับวัฒนธรรมของตนสูง และปรับ

รับวัฒนธรรมไทยน้อย จ�ำนวน 1 คน (ร้อยละ 12.50)  

คือ ชอบคบกับเพื่อนชาวกัมพูชาเท่านั้น เพราะสามารถ 

สื่อสารได้อย่างมั่นใจมากกว่าสื่อสารกับเพื่อนชาวไทย  

และ 3) การไม่รูส้กึว่าตนเองเป็นสมาชกิของทัง้กลุม่ชาตพินัธุ ์

ของตนเอง และในระบบวฒันธรรมใหม่ (Marginal Identity)  

จ�ำนวน 1 คน (ร้อยละ 12.50) คือ ความรู้สึกว่าการรักษา 

วัฒนธรรมของตนไว้หรือปรับให้เข้ากับวัฒนธรรมไทยนั้น 

ไม่ส�ำคัญส�ำหรับตนเอง

	 ส่วนระดับขั้นตอนในการปรับตัวตามแนวคิดเรื่อง

การปรบัตวัแบบ W-curve ของ Ting-Toomey (1999) จาก

การวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถามและการสัมภาษณ์กลุ่ม

ตัวอย่าง ภาพรวมโดยส่วนใหญ่พบว่านักศึกษาชาวลาว  

จ�ำนวน 5 คน (ร้อยละ 29.41) เมือ่อยูเ่มอืงไทยมาสกัระยะหนึง่

รูส้กึปรบัตวัได้เข้าทีเ่ข้าทางมากขึน้ (Humorous Stage)โดย

เฉพาะในเรือ่งของการใช้ภาษาไทยท�ำให้นกัศกึษาสือ่สาร

ได้อย่างมั่นใจ และรู้สึกว่าประเทศไทยเป็นเสมือนบ้าน

ของตนเอง (In-Sync Stage) ส่วนระดับขั้นตอนในการ

ปรับตัวของนักศึกษาชาวกัมพูชา ภาพรวมโดยส่วนใหญ ่

พบว่านักศึกษาชาวกัมพูชา จ�ำนวน 4 คน (ร้อยละ 50.00)  

เพิ่งเข้ามาอยู่ในประเทศไทยได้ไม่นาน จึงรู้สึกตื่นเต้นถึง

ความแปลกใหม่ของสภาพแวดล้อมสถานการณ์ใหม่ๆ 

(Honeymoon Stage) ได้แก่ วฒันธรรม ผูค้น และการบรโิภค   

	 จากการวิเคราะห์ข้อมูลแบบสอบถาม สามารถ

สรุปภาพรวมด้านกระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม

ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัย

อุบลราชธานี พบผลวิจัยตามตารางที่ 2
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ตารางที่ 2 แสดงสรุปภาพรวมด้านกระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

แนวคิดเรื่องการปรับตัวโดยแบ่งตามทิศทางของอัตลักษณ์ (Identity) ของ Berry (1987) จ�ำนวน (คน) ร้อยละ

- นักศึกษาชาวลาวมีการรักษาวัฒนธรรมของตน และมีการปรับรับวัฒนธรรมไทย 

(Bicultural Identity) มากที่สุด
12 70.59

- นักศึกษาชาวกัมพูชามีการรักษาวัฒนธรรมของตน และมีการปรับรับวัฒนธรรมไทย

(Bicultural Identity) มากที่สุด
6 75.00

แนวคิดเรื่องการปรับตัวแบบ W-curve ของ Ting-Toomey (1999)
จ�ำนวน  

(คน)
ร้อยละ

- นักศึกษาชาวลาวมีความรู้สึกเข้าที่เข้าทางปรับตัวได้มากขึ้น เท่ากับการมีความรู้สึกว่า

ประเทศไทยเป็นเสมือนบ้านของตนเอง และรู้สึกปลอดภัยมากที่สุด
5 29.41

- นักศึกษาชาวกัมพูชามีความรู้สึกตื่นตาตื่นใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อม

ของประเทศไทยมากที่สุด
4 50.00

	 นอกจากนัน้ จากการสมัภาษณ์ผูบ้รหิาร คณาจารย์ และ

บุคลากรบางส่วนเห็นว่านักศึกษาชาวกัมพูชามีแนวโน้ม 

ในการพยายามปรบัตวัมากกว่านกัศกึษาชาวลาว เนือ่งจาก 

นักศึกษาชาวกัมพูชาส่วนใหญ่มาศึกษาที่มหาวิทยาลัย 

อุบลราชธานี ด้วยการสอบชิงทุนหรือใช้ทุนส่วนตัว  

จ�ำนวน 7 คน (ร้อยละ 87.50) ในขณะที่นักศึกษาชาวลาว 

มาศึกษาด้วยการได้รับมอบหมาย จ�ำนวน 8 คน (ร้อยละ  

47.06) จึงต้องปรับตัวน้อยกว่านักศึกษาชาวกัมพูชา

	 2. องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง

วัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

	 ผลการศึกษาจากการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง พบว่า

องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม

ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัย

อุบลราชธานี ได้แก่

		  2.1 พืน้ฐาน สิง่ทีต่ดิตวัและเตรยีมตวัไว้ล่วงหน้า 

(Predisposition)  

	 - ภมูหิลงั พบว่านกัศึกษาชาวลาว จ�ำนวน 2 คน มโีอกาส 

ได้ติดต่อกับคนต่างชาติบ่อยๆ และมีประสบการณ์ไป

อบรมและเรยีนภาษาทีต่่างประเทศจงึสามารถปรบัตวัได้ดี

	 - บุคลิกนิสัย ภาพรวมของนักศึกษาชาวลาวและชาว

กมัพชูา มสีมัมาคาราวะ นอบน้อม และมมีนษุยสมัพนัธ์ทีด่ี  

โดยเฉพาะนักศึกษาชาวกมัพชูาน้ันมีพืน้ฐาน ส่ิงท่ีตดิตัวมาดี  

ท�ำให้มีการปรับตัวได้ดี ทั้งด้านของการหาโอกาสในการ

ฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาไทย และการกิน การอยู่

	 - ความคาดหวัง ภาพรวมของนักศึกษาชาวลาวและ

ชาวกัมพูชาโดยส่วนใหญ่  ความคาดหวังเรื่องการเรียน

ในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานีนั้นบรรลุตามวัตถุประสงค์ 

ที่ตั้งไว้ เช่น การมีสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ด้านการศึกษาอย่าง

ครบครนั ท�ำให้นกัศกึษาได้เรยีนรูท้ัง้ภาคทฤษฎีและภาคปฏบิตั ิ

อย ่างเข ้มข ้น เ ม่ือส�ำเร็จการศึกษานักศึกษาสามารถ

น�ำความรู ้ เหล่านี้ไปประยุกต์ใช้ในการปฏิบัติงานจริง 

แต่ก็ยังมีนักศึกษาบางส่วนที่ความคาดหวังนั้นไม่บรรลุ

ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ ได้แก่ การเลือกสาขาที่เรียนนั้น 

ไม่ตรงกับความต้องการหรือความสามารถของตนเอง 

นักศึกษาเหล่านั้นจึงได้แก้ปัญหาด้วยการเรียนในสาขา

อื่นที่ตนถนัดแทน

	 - ระดับการเตรียมตัว ก่อนที่จะเข้ามาศึกษาที่

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีนั้น นักศึกษาชาวลาวและชาว

กัมพูชาบางส่วนได้รับการฝึกอบรมภาษาไทยประมาณ 
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3 เดือน และมีการเตรียมตัวด้วยการเรียนรู้ด้วยตนเอง

จากการอ่านหนังสือพิมพ์และนิตยสารของไทย และการ

สืบค้นข้อมูลทางด้านข้อมูลการศึกษาจากเว็บไซต์ของ

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

	 - ทักษะการสื่อสารและการใช้ภาษา พบว่านักศึกษา

ชาวลาวและชาวกมัพชูาบางส่วนฝึกฝนทกัษะการสือ่สาร

และการใช้ภาษาไทยด้วยการเรียนรู้ผ่านส่ือมวลชนของ

ไทย เช่น การดูรายการตลกของไทย ฟังเพลงไทย และ

ท่องเว็บไซต์ที่เป็นภาษาไทย เป็นต้น

		  2.2 สภาพแวดล้อมของสังคมและประเทศเจ้า

บ้าน (Host Environment)

	 - ลักษณะวฒันธรรมไทย พบว่านกัศกึษาชาวลาวและ

ชาวกมัพชูาบางส่วนให้ความคดิเหน็ว่าวฒันธรรมไทยนัน้

มีความผ่อนปรน ยืดหยุ่น ชาวไทยมีความเป็นเพื่อนบ้าน

ที่ดี และวัฒนธรรมของไทย ลาว และกัมพูชาที่ไม่ต่างกัน

มากนัก

	 - ความประทับใจแรกพบต่อสังคมและวัฒนธรรมไทย 

การเกดิความประทบัใจแรกพบจากการเดนิทางมาท่องเทีย่ว 

และอบรมระยะสั้นที่ประเทศไทย ส่งผลให้นักศึกษาชาว

ลาวและชาวกมัพชูาบางส่วนพยายามสอบแข่งขนัเพือ่เป็น

ผู้รับทุนรัฐบาลไทย และยังพบว่านักศึกษาชาวกัมพูชาซึ่ง

มาด้วยทุนส่วนตัว จ�ำนวน 1 คน ก็มีความประทับใจใน

ประเทศไทย และต้องการทีจ่ะเข้ามาศกึษาในมหาวทิยาลยั

อุบลราชธานี

	 - การช่วยเหลือและสนับสนุนจากกลุ่มคนในสังคม

ไทย ในช่วงที่มีกิจกรรมของมหาวิทยาลัย นักศึกษาหลาย

คนไม่ทราบข้อมูล จึงได้มีการสร้างเครือข่ายการติดต่อ

สื่อสาร (Network) ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา

ทาง Facebook รวมถึงเจ้าหน้าท่ีและบุคลากรที่เกี่ยวข้อง

กใ็หค้วามชว่ยเหลอืในด้านต่างๆ เช่น การเดนิทาง การลง

ทะเบียนเรียน และการขยายทุนการศึกษา

	 - การรับรองอย่างเป็นทางการของทางหน่วยงาน

รฐับาลไทย ทนุการศกึษาของรฐับาลไทยนัน้มกีารรบัรอง

อย่างเป็นทางการโดยความร่วมมือระหว่างประเทศ คือ 

นักศึกษาชาวลาวท่ีได้รับทุน โดยส�ำนักงานความร่วม

มือเพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศ (สพร.) กระทรวง

การต่างประเทศ และนักศึกษาชาวกัมพูชาจากโครงการ

พระราชทานความช่วยเหลอืแก่ราชอาณาจกัรกมัพชูาด้าน

การศึกษาของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรม

ราชกุมารี พระราชทานทุนการศึกษาให้กับนักศึกษาจาก

ประเทศกัมพูชา 

	 - โอกาสของการท�ำกิจกรรมร่วมกัน และความถี่

ในการสื่อสารกับชาวไทย การเปิดรับเพื่อนชาวไทยของ

นักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา โดยมีจุดประสงค์เพื่อ

การติดต่อส่ือสาร และการท�ำกิจกรรมร่วมกัน เช่น การ

รับประทานอาหารร่วมกัน หรือแลกเปลี่ยนความรู้ทาง

ด้านวิชาการ เป็นต้น

		  2.3 บทบาทของส่ือมวลชน (Mass Media)  

เป็นองค์ประกอบทีม่ส่ีวนช่วยในการปรบัตวัทางวฒันธรรม 

เช่น เป็นแหล่งข้อมูล เป็นที่ผ่อนคลายอารมณ์ และให้

ความเพลิดเพลิน

	 3. การปรบัตวัทางวัฒนธรรมใหม่ของนกัศึกษาชาวลาว 

และชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

	 ผลการศึกษาจากการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่าง พบว่า

แนวทางในการปรับตัวทางวัฒนธรรมใหม่ของนักศึกษา

ชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

ได้แก่

		  3.1 การเรียนรู้ด้วยตนเอง (Self-learning)  คือ 

การเตรียมตัวก่อนที่จะมาประเทศไทยซึ่งเป็นการเรียน

รู้ด้วยการต้ังใจศึกษาข้อมูลต่างๆ ด้วยการสืบค้นข้อมูล

ผ่านทางอินเทอร์เน็ต เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับมหาวิทยาลัย

อุบลราชธานี ข้อมูลของที่พักอาศัย และข้อมูลของการใช้

ภาษาไทย

		  3.2  บุคคลต่างวัฒนธรรมในฐานะคู ่สื่อสาร  

คือ สื่อบุคคล/หน่วยงานที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว 

ทางวัฒนธรรม และสื่อบุคคล/หน่วยงานที่ เป ิดรับ 

ในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา 

ส�ำหรบันกัศกึษาชาวลาว พบว่าโดยส่วนใหญ่มกีารเปิดรบั 

เพื่อนชาวไทย ซึ่งจะปรึกษาปัญหาด้านการใช้ภาษา

ไทยและการเรียนเป็นหลัก ส่วนเพื่อนสนิทคนลาว
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โดยส่วนใหญ่นักศึกษาชาวลาวจะปรึกษาปัญหาชีวิต 

เป็นหลัก กล่าวคือ มีการแยกอย่างชัดเจนว่าเรื่องการเรียน 

จะสือ่สารกบัเพือ่นชาวไทย ส่วนเรือ่งการใช้ชวีติจะสือ่สาร 

กับเพื่อนคนลาว 

	 ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชา พบว่ามีการเปิดรับเพ่ือน

ชาวไทยพอสมควร ซึ่งจะเป็นการเรียนรู้การใช้ภาษาไทย 

และปรึกษาปัญหาทั่วๆ ไป นอกจากนั้นยังพบปัญหาด้าน

การส่ือสารด้วยภาษาองักฤษระหว่างนกัศกึษาชาวกมัพชูา

กบันกัศกึษาไทย ส่วนเพือ่นคนกมัพชูานัน้ พบว่าโดยส่วน

ใหญ่เป็นเพ่ือนสนิท เพราะนักศึกษาท่ีมาจากประเทศ

กัมพูชามีจ�ำนวนไม่มากนัก จึงท�ำให้ทุกคนสนิทสนมกัน

	 นอกจากเพื่อนชาวไทยซึ่งเป็นบุคคลต่างวัฒนธรรม

ในฐานะคู่ส่ือสารแล้ว จากการสัมภาษณ์เชิงลึกพบว่า 

นกัศกึษาชาวลาวและนกัศกึษาชาวกมัพชูา มีการปฏิสัมพนัธ์ 

กับอาจารย์/บุคลากรของหน่วยงานวิเทศสัมพันธ์ โดยมี

วัตถุประสงค์เพื่อช่วยในการปรับตัวทั้งในเรื่องการเรียน 

และการใช้ชีวิต

		  3.3 การเปิดรบัสือ่มวลชนไทย ได้แก่ หนงัสอืพมิพ์ 

โทรทัศน์ ละคร เพลง ภาพยนตร์ และสือ่ใหม่ (New Media)  

จากการสัมภาษณ์เชิงลึก พบว่านักศึกษามีการเปิดรับสื่อ

สิ่งพิมพ์ เช่น หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ เพ่ือใช้เป็นแนวทาง

ในการปรับตัว ส่วนช่องโทรทัศน์ของไทยที่เปิดรับโดย

ส่วนใหญ่จะเป็นช่อง 3 และช่อง 7 ซึ่งนักศึกษาบางคนใช้

เป็นข้อมูลการเรียนรู้ทางด้านวัฒนธรรม และให้ความ

เพลิดเพลิน

	 นอกจากนัน้ นกัศกึษาบางส่วนมีการเปิดรบัสือ่มวลชน 

ของตนเพ่ือคลายความคิดถึงบ้าน เช่น นักศึกษาชาวลาว

มีการเปิดรับช่องทีวีลาวสตาร์ ภาพยนตร์ของลาวเรื่อง  

สะบายดีหลวงพระบาง  ไม่มีค�ำตอบจากปากเซ  ฮักอีหลี 

ฮักอ�่ำหล�่ำ และ ผ้าพันคอแดง และเพลงของลาว

อภิปรายผลการวิจัย
	 1. กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษา 

ชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

	 - สภาพแวดล้อมของสังคมและวฒันธรรมไทย งานวจิยั 

เรือ่งนีพ้บว่านกัศกึษาชาวลาวส่วนใหญ่ให้เหตผุลท่ีศึกษาใน

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี เพราะบุคลิกภาพคล้ายคลึงกัน  

ง่ายต่อการติดต่อสื่อสาร และการใช้ชีวิตที่ไม่ต้องปรับ

ตัวมากนัก ผลการวิจัยสอดคล้องกับวิทยานิพนธ์ เรื่องการ

สือ่สารและการปรบัตวัทางวฒันธรรมของคนไทยทีเ่ข้าร่วม 

โครงการเวิร์ค แอนด์ ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย 

สรุศกัดิ ์บญุอาจ (2552) พบว่าคนไทยทีเ่ข้าร่วมโครงการฯ 

มีการเปิดรับเพื่อนสนิทสัญชาติไทยมากที่สุด และเพื่อน

สนทิสญัชาติจนีใกล้เคยีงกบัการเปิดรบัเพือ่นสนทิสญัชาติ

ออสเตรเลีย เพราะให้ความรู้สึกว่าการติดต่อสัมพันธ์กับ

คนชาติเดียวกันย่อมเป็นการง่ายกว่าการติดต่อสัมพันธ์

กับคนต่างชาติหรือต่างวัฒนธรรม โดยเฉพาะในระยะ 

เริ่มต้นของการรู้จักด้วยการมองหาความคล้ายคลึงกัน  

(Perceived Similarity) ความเหมือนจะเป็นสิ่งดึงดูดใจ 

เบือ้งต้นทีจ่ะท�ำให้เกดิการตดิต่อสมัพนัธ์กนั ความเหมอืน 

อาจมาจากประเทศเดียวกัน มีความสนใจ และมีทัศนคติ 

เหมือนกัน  ซ่ึงเม่ือผ่านระยะแรกเริ่มของสัมพันธภาพ  

วัฒนธรรมไม่ใช่องค์ประกอบส�ำคัญที่จะกระชับความ 

สัมพันธ์ให้แน่นแฟ้นขึ้น แต่ความพึงพอใจในตัวบุคคล 

จะเป็นสิ่งดึงดูดที่ส�ำคัญ ดังนั้น นักศึกษาชาวลาว จ�ำนวน  

9 คน (ร้อยละ 52.94) จึงเลือกมาศึกษาที่ประเทศไทย  

เพราะมองว่าลกัษณะวฒันธรรมสภาพแวดล้อมของสงัคม  

และเช้ือชาติที่สะท้อนลักษณะของกายภาพ เช่น สีผิว 

สีผม รูปร่าง และหน้าตาที่มีความคล้ายคลึงกัน รวมถึง 

ลกัษณะภาษาทีใ่กล้เคยีงกนั ท�ำให้รูส้กึว่าการตดิต่อสือ่สาร 

การปรับตัวทางวัฒนธรรม และการสร้างความสัมพันธ์

กับชาวไทยน้ันเป็นเรื่องง่ายกว่าการสร้างความสัมพันธ์

กับคนชาติอื่น

	 2. องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง

วัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน

มหาวิทยาลัยอุบลราชธาน ี

	 - ภูมิหลัง จากการสัมภาษณ์เชิงลึกนักศึกษาชาวลาว  

พบว่าภูมิหลังเป็นองค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการ 

ปรบัตวัทางวฒันธรรมได้ด ีได้แก่ การมโีอกาสได้ตดิต่อกบั

คนต่างชาติบ่อยๆ และมีประสบการณ์เคยอยู่ต่างประเทศ

มาก่อน ซึ่งผลการวิจัยสอดคล้องกับรายงานการวิจัย 
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เรื่องลักษณะและปัญหาการสื่อสารต่างวัฒนธรรมใน

บรรษัทนานาชาติในประเทศไทย เมตตา วิวัฒนานุกูล  

(2536) ท่ีได้ตั้งข้อสังเกตว่าหากบุคคลมีโอกาสได้ติดต่อ 

กบัคนต่างชาตบ่ิอยๆ ได้คุน้เคย หรอืศกึษาวฒันธรรมอืน่ๆ  

มาก่อนจะช่วยลดความตระหนกทางวัฒนธรรม (Culture  

shock) ได้ เพราะการที่เราสื่อสารกับคนต่างชาติหรือต่าง 

วฒันธรรมบ่อยๆ นัน้จะช่วยลดความประหม่า และต่ืนเต้น 

ตกใจเมือ่ต้องมปีฏสิมัพนัธ์กบัวฒันธรรมอืน่ทีไ่ม่เหมอืนตน 

ดังนั้นคนที่มีประสบการณ์เคยอยู่ต่างประเทศ จะมีความ

ไหวรู้สึกทางวัฒนธรรมสูง (Cultural Sensitivity)

	 - การช่วยเหลือและสนับสนุนจากกลุ่มคนในสังคม 

(Group Support) คือ กลุ่มนักศึกษาชาวไทยซึ่งเป็นกลุ่ม

ที่มีความใกล้ชิดกับนักศึกษาชาวลาวและกัมพูชา ข้อมูล

จากการสัมภาษณ์พบว่านักศึกษาชาวไทยบางส่วนอาจมี

แนวโน้มของพฤติกรรมในเชิงลบ เช่น การหัวเราะเม่ือ

นักศึกษาต่างชาติพูดภาษาไทยไม่ถูกต้องและชัดเจน ซึ่ง

พฤติกรรมของนักศึกษาชาวไทยดังกล่าวอาจส่งผลให้

นักศึกษาชาวลาวและกัมพูชาอาจเกิดความไม่แน่ใจ และ

กงัวลใจทีจ่ะสือ่สารกบัชาวไทย ผลการวจิยัสอดคล้องกบั 

Gudykunst (1995) ที่พบว่าความสามารถในการเข้าใจคน

อกีวฒันธรรมนัน้ขึน้อยูก่บัความรูเ้กีย่วกบัวฒันธรรม และ

ภาษาของเจ้าบ้าน เราจ�ำเป็นต้องมขีัน้ตอนในการพยายาม

ท�ำความเข้าใจต่อพฤติกรรมที่ผู้อื่นปฏิบัติต่างจากเรา การ

ท่ีเราจะเข้าใจผูอ้ืน่ได้อย่างถกูต้องเราต้องบรรยายตามสิง่ที่

เรารบัรูจ้ากประสาทสมัผสัทัง้ 5 และไม่มกีารแต่งเตมิการ

บรรยายน้ัน ดังน้ัน การช่วยเหลือและสนับสนุนจากชาว

ไทย ด้วยการเอาใจเขามาใส่ใจเรา การให้ความรู้สึกร่วม  

รวมถึงการบรรยายถึงสิ่งที่เราสังเกตเห็นไม่ใช่การประเมิน 

จงึเป็นสิง่ส�ำคญัทีจ่ะช่วยให้นกัศกึษาชาวลาวและกมัพชูา

ลดความวิตกกังวลใจในการสื่อสารกับชาวไทย และ

สามารถปรบัตวัในวฒันธรรมใหม่ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ

มากขึ้น

	 3. แนวทางในการปรับตัวทางวัฒนธรรมใหม่

ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัย

อุบลราชธานี

	 - การเรียนรู ้ด้วยตนเอง จากการสัมภาษณ์กลุ ่ม

นักศึกษาชาวลาว และชาวกัมพูชา พบว่าโดยส่วนใหญ่

นักศึกษามีการเตรียมตัวก่อนที่จะมาประเทศไทยด้วย

การศึกษาข้อมูลด้วยตนเอง ได้แก่ การฝึกฝนภาษาไทย

จากหนังสือ นิตยสาร และงานวิจัย การสืบค้นข้อมูลจาก

อนิเทอร์เนต็ เช่น ข้อมลูเกีย่วกบัมหาวทิยาลยัอบุลราชธานี 

ข้อมูลของจังหวัดอุบลราชธานี ฯลฯ และการเรียนรู้

วัฒนธรรมจากสื่อมวลชนของไทย ได้แก่ สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อ

วทิยโุทรทศัน์ สือ่ภาพยนตร์ และสือ่สงัคมออนไลน์ ผูว้จิยั 

ตั้งข้อสังเกตว่าข้อมูลและประสบการณ์ที่นักศึกษาเรียนรู้ 

ด้วยตนเองนั้นอาจเป็นข้อมูลวัฒนธรรมระดับกว้างหรือ

ข้อมลูวฒันธรรมเฉพาะ หรืออาจเป็นการเรียนรูโ้ดยตั้งใจ 

หรอืไม่ตัง้ใจ ซึง่ข้อมลูและประสบการณ์ทีไ่ด้จะเป็นข้อมลู 

และประสบการณ์วฒันธรรมเฉพาะเป็นหลกั ทัง้นี ้การเรยีนรู ้

ด้วยตนเองดงักล่าว กเ็พือ่ลดความไม่แน่ใจ และการจดัการ 

กับความวิตกกังวลใจ ซึ่งจะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพใน

กระบวนการปรบัตวัทางวฒันธรรมให้ดยีิง่ขึน้ ผลการวจิยั 

สนับสนุนความเชื่อของ Gudykunst (1995) ที่ว่าความ

ไม่แน่ใจ ความวิตกกังวลใจ และความคลุมเครือในการ

สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมจะสามารถน�ำไปสู่การเรียนรู้

ด้วยตนเอง ซึง่บคุคลในแต่ละวฒันธรรมจะเน้นวธิใีนการ

ลดความไม่แน่ใจ (Uncertainty Reduction) แตกต่างกัน 

	 - การเปิดรับสื่อมวลชน ผลจากการสัมภาษณ์พบ

ว่าบทบาทของส่ือมวลชนมีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง

วัฒนธรรม เช่น รายการเรื่องเล่าเช้านี้ และรายการกบ

นอกกะลา เพื่อเป็นแหล่งข้อมูลในเรื่องสถานที่ท่องเที่ยว

ในประเทศไทย และรายการ The Voice และ Take Me 

Out Thailand เพื่อเป็นที่ผ่อนคลายอารมณ์ และให้ความ

เพลดิเพลนิ ซึง่ผลการส�ำรวจจากแบบสอบถามกเ็ป็นไปใน

ทศิทางเดยีวกนั ข้อมลูของสือ่มวลชนทีเ่ปิดรบัในระหว่าง

ที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว พบว่าการเปิดรับชมช่อง

โทรทัศน์ของไทยในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาว

ลาว ในระดับการเปิดรับมาก – มากที่สุด สูงสุด จ�ำนวน 

6 คน (ร้อยละ 35.29) และละครของไทย ในระดับการ

เปิดรับมาก สูงสุด จ�ำนวน 7 คน (ร้อยละ 41.18) ส่วน

สื่อมวลชนที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาว

กัมพูชา พบว่าการเปิดรับชมช่องโทรทัศน์ของไทยใน
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ระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับการ

เปิดรับมาก สูงสุด จ�ำนวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) ละคร

ของไทย ในระดับการเปิดรับมาก สูงสุด จ�ำนวน 3 คน 

(ร้อยละ 37.50) และเพลงของไทย ในระดับการเปิดรับ

มากที่สุด สูงสุด จ�ำนวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) ทั้งนี้ ผล

จากการสัมภาษณ์และผลการส�ำรวจจากแบบสอบถาม

นัน้สอดคล้องกบังานวทิยานพินธ์เรือ่งบทบาทสือ่มวลชน

และส่ือบคุคล กบัการปรบัตวัทางวฒันธรรมของนกัเรยีน

แลกเปลีย่นชาวต่างชาต ิโครงการเอ เอฟ เอส ของธดิารตัน์ 

กนิษฐนาคะ (2541) พบว่า ส่ือมวลชนมีบทบาทช่วยใน

การปรบัตวัของนกัเรยีน โดยเป็นแหล่งให้ข้อมลูในระดบั

กว้างทีเ่กีย่วข้องกบัการปรบัตวั เป็นเครือ่งมอืในการตดิต่อ

ส่ือสาร ช่วยลดความกงัวลใจ เป็นทีร่ะบายอารมณ์ และให้

ความเพลิดเพลิน 

	 - การกลับคืนประเทศของตนก่อนส�ำเร็จการศึกษา 

(Premature Return) ผลการวิจัยพบว่ามีนักศึกษาชาว

ลาวบางส่วนมีการกลับคืนประเทศของตนก่อนส�ำเร็จ

การศึกษา และจากการสัมภาษณ์นักศึกษาชาวลาวบาง

ส่วนเสนอว่าอยากให้มหาวทิยาลยัดแูลนกัศกึษามากกว่านี้  

โดยควรมีการจัดฝึกอบรมภาษาไทย การฝึกอบรมทาง

วัฒนธรรม และการให้ข้อมูลพ้ืนฐานของรายวิชาที่ต้อง

ลงทะเบียนในแต่ละภาคการศึกษา เพราะวัฒนธรรมลาว

ในส่วนของมหาวิทยาลัยมักมองว่าการที่นักศึกษาเข้า

มาเรียนในสถาบันการศึกษาน้ัน ก็เหมือนลูกหรือคนใน

ครอบครัวท่ีต้องดูแลให้ดีท่ีสุด ผลการวิจัยสอดคล้อง

กับดุษฎีนิพนธ์ เรื่องการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ

นกัศกึษาชาวจนีในประเทศไทย กรณศึีกษา : มหาวทิยาลยั

บูรพา ของ Ren Zhiyuan (2555) ที่ได้เสนอความคิดเห็น

เพื่อสนับสนุนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษา

ชาวจีนในมหาวิทยาลัย คือ การอบรมภาษาไทย การ

ก�ำหนดอาจารย์ที่ปรึกษาส�ำหรับนักศึกษาต่างชาติประจ�ำ

มหาวิทยาลัย และการจัดตั้งศูนย์ข้อมูลข่าวสาร ส่วน

การสัมภาษณ์เชิงลึกผู้บริหารบางท่านเห็นว่าสาเหตุของ

นักศึกษาชาวลาวท่ีต้องกลับคืนประเทศของตนก่อน

การศึกษา ส่วนหนึ่งคงเป็นพื้นฐานของตัวนักศึกษาเอง  

ในเรื่องของวิชาการความรู้ เพราะสาขาที่เลือกเรียนนั้น

มีความยาก  

ข้อเสนอแนะจากงานวิจัย

	 ข้อเสนอแนะส�ำหรับงานวิจัยในอนาคต

	 -  การศึกษาถึงกระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม

ของนักศึกษาจากประเทศในภูมิภาคอาเซียน และ

ระยะเวลาในการปรับตัว  เนื่องจากในงานวิจัยนี้ศึกษา

กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาว

ลาวและชาวกัมพูชาเท่านั้น จึงควรศึกษากระบวนการ

ปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาติอื่นในขอบเขต

พื้นที่เดียวกัน เช่น นักศึกษาชาวเวียดนาม นักศึกษาชาว

พม่า รวมถึงระยะเวลาในการปรับตัวตั้งแต่ระยะเริ่มแรก

ที่เข้ามาศึกษาในประเทศไทยจนถึงระยะเวลาที่ปรับตัว

ได้ประมาณ 6 เดอืน เพือ่วเิคราะห์ถงึกระบวนการปรับตัว

ทางวัฒนธรรมในแต่ละขั้นตอน ซึ่งจะเป็นข้อมูลความรู้

ส�ำหรบันกัศกึษาประเทศอืน่ๆ ในภมูภิาคอาเซยีนทีม่คีวาม

ประสงค์ในการขอรับทุนการศึกษาเพ่ือศึกษาต่อระดับ

บัณฑิตศึกษาในมหาวิทยาลัยต่างๆ ของไทย สอดคล้อง

กับนโยบายและยุทธศาสตร์การส่งเสริมให้ประเทศไทย

เป็นศูนย์กลางการศึกษาในภูมิภาคอาเซียน

	 - การศึกษาความสัมพันธ์ของตัวแปรที่เกี่ยวข้องใน

การปรับตัวทางวัฒนธรรมในลักษณะเชิงสถิติวิเคราะห์

ละเอียด  โดยมีการสร้างสมมติฐานเกี่ยวกับสถานการณ์

ที่ปรากฏในกลุ่มตัวอย่าง เพื่อแสดงให้เห็นความสัมพันธ์

ระหว่างสภาพปัญหา วิธีการปรับตัว และกระบวนการ

ปรับตัวกับความแตกต่างทางประชากรศาสตร์ของกลุ่ม

ตัวอย่าง ซ่ึงในงานวิจัยน้ีมีเพียงการประมวลผลด้วยร้อย

ละ แสดงแนวโน้มให้เห็นถึงสภาพการณ์และปัญหา เพื่อ

จะเป็นข้อมลูน�ำร่องทีจ่ะก่อให้เกดิการศกึษาในเชงิลึกหรือ

เชิงสถิติวิเคราะห์ต่อไป

ข้อเสนอแนะเพื่อการประยุกต์ใช้

	 ส�ำหรับภาครัฐและหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง โดยเฉพาะ

กระทรวงการต่างประเทศ

	 - การก�ำหนดนโยบายทุนการศึกษาส�ำหรับนักศึกษา
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จากประเทศลาวและกัมพูชา ควรมีการประสานงานด้าน

นโยบายความร่วมมอืระหว่างประเทศให้เป็นเอกภาพและ

มคีวามต่อเนือ่ง และควรพจิารณาเรือ่งการเพิม่จ�ำนวนทนุ

การศกึษาให้มากขึน้ เพราะผลการวจิยัพบว่านกัศกึษาชาว

ลาวและชาวกัมพูชาสามารถเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรม

ไทย รวมถึงทัศนคติและความรู ้สึกเชิงบวกเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมไทยในระดับมาก นอกจากนี้ยังเป็นการสร้าง

ความสัมพันธ์อันดีให้เกิดข้ึนอย่างต่อเน่ือง และยั่งยืนใน

ภูมิภาคลุ่มแม่น�้ำโขง 

	 - การพิจารณาเงื่อนไขส�ำหรับนักศึกษาที่รับทุน

รัฐบาลไทยเพิ่มเติม เช่น การเพิ่มเงื่อนไขเรื่องชดใช้

ทุนเฉพาะส่วนที่รับเงินไปแล้วในกรณีที่มีการกลับคืน

ประเทศของตนก่อนส�ำเร็จการศึกษา เพราะมีจ�ำนวน

นกัศกึษาชาวลาวบางส่วนทีม่กีารกลบัคนืประเทศของตน

ก่อนส�ำเรจ็การศกึษา ซึง่พบในงานวจิยันี ้กรณดีงักล่าวอาจ

ส่งผลต่อการประกนัคณุภาพทางศกึษา รวมถงึการส่งผลก

ระทบต่อตัวนักศึกษาเอง ท้ังในด้านของเวลา และความ

คาดหวังที่ไม่บรรลุตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้

	 ส�ำหรับบุคลากรมหาวิทยาลัยในระดับต่างๆ ที่

เกี่ยวข้องกับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา 

	 - การเพิ่มความใกล้ชิดกับนักศึกษาและการบริการ

พิเศษ เช่น มหาวิทยาลัยควรด�ำเนินการเร่ืองระบบการ

บริหารจัดการเพื่อรองรับนักศึกษาต่างชาติโดยเฉพาะ มี

ช่องทางบริการพิเศษ เจ้าหน้าที่คอยให้ค�ำแนะน�ำ ป้าย-

ประกาศต่างๆ ควรมีภาษาอังกฤษก�ำกับ และควรมีการ

จัดการประชุมเพ่ือพูดคุยระหว่างผู้บริหาร หน่วยงาน

วิเทศสัมพันธ์กับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา อย่าง

น้อยปีละ 1 – 2 ครั้ง เพราะการช่วยเหลือและสนับสนุน

จากกลุ่มคนในสังคมเป็นส่วนส�ำคัญในการปรับตัวได้

อย่างมีประสิทธิภาพ

	 - การจัดกิจกรรมและสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ต่างๆ  

เช่น กิจกรรมปฐมนิเทศหรือกิจกรรมสร้างความสัมพันธ์

อื่นๆ เพื่อเกิดการเรียนรู ้ซึ่งกันและกันระหว่างกลุ ่ม

นักศึกษาไทยและกลุ่มนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา 

ส่วนสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ เช่น ห้องแล็บ ควรมีอาจารย์

หรือเจ้าหน้าที่ให้ค�ำแนะน�ำในการใช้งาน และควรจัดให้

มีห้องประชุมส�ำหรับนักศึกษาต่างชาติเพื่อใช้ในการพูด

คุยแลกเปลี่ยนระหว่างเพื่อนนักศึกษาด้วยกันนอกจาก

นั้น ทางมหาวิทยาลัยอาจจะมีการจัดกิจกรรมการเรียน

รู้วัฒนธรรม และการสร้างความสัมพันธ์กับวัฒนธรรม

ต่างๆ ในรูปแบบที่ไม่เป็นทางการเพิ่มมากขึ้น เนื่องจาก

ผลวิจัย พบว่า กิจกรรมแข่งขันกีฬา International Night, 

ASEAN Day และกิจกรรมรับน้อง เป็นช่องทางการ

สื่อสารที่เข้าถึงความสัมพันธ์ระหว่างนักศึกษาชาวลาว 

ชาวกัมพูชา และชาวไทยได้ดี 

	 ส�ำ หรับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

	 - การตรวจสอบคุณสมบัติของผู้ขอรับทุน นักศึกษา

ชาวลาวและชาวกัมพูชาควรตรวจสอบข้อมูลต่างๆ ให้

ชัดเจนว่าตนเองมีคุณสมบัติครบถ้วนและตรงกับความ

ต้องการของตนเองหรือไม่ เช่น หลักสูตรที่ศึกษาเป็น

หลักสูตรภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ ถ้าเป็นหลักสูตร

ภาษาไทย ผู้ขอรับทุนควรมีทักษะการใช้ภาษาไทย (ฟัง 

พูด อ่าน เขียน) ในระดับดี สาขาที่จะสมัครตรงกับความ

ต้องการหรือไม่ ระยะเวลาของทุน และค่าใช้จ่ายของ 

ผู้ขอรับทุน
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